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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১৩১২

২/ সালাত (নামায) (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ৩১৩. নামােযর মেধ তা এেল।

ةلاالص اسِ فباب النُّع

আরবী

حدَّثَنَا زِياد بن ايوب، وهارونُ بن عبادٍ الازْدِي، انَّ اسماعيل بن ابراهيم، حدَّثَهم حدَّثَنَا

لبحجِدَ وسه عليه وسلم الْمال صل هال ولسر خَلد نَسٍ، قَالا نزِيزِ، عدُ الْعبع

ممدُود بين سارِيتَين فَقَال ‏"‏ ما هذَا الْحبل ‏"‏ ‏.‏ فَقيل يا رسول اله هذِه حمنَةُ بِنْت جحشٍ

تُصلّ فَاذَا اعيت تَعلَّقَت بِه ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ لتُصل ما

اطَاقَت فَاذَا اعيت فَلْتَجلس ‏"‏ ‏.‏ قَال زِياد فَقَال ‏"‏ ما هذَا ‏"‏ ‏.‏ فَقَالُوا لزينَب تُصلّ فَاذَا

لسذَا كفَا نَشَاطَه مدُكحا لصي‏"‏ ل ‏"‏ ‏.‏ فَقَال لُّوه‏"‏ ح ‏.‏ فَقَال بِه تسما تفَتَر وا لَتسك

او فَتَر فَلْيقْعدْ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

১৩১২. িযয়াদ ইবন আইউব (রহঃ) ..... আনাস (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, একদা রাসূলুাহ সাাা

আলাইেহ ওয়াসাাম মসিজেদ েবশ কের দখেত পান য, দুিট খুিটর সােথ একিট রিশ বাঁধা আেছ। িতিন

িজাসা কেরনঃ এটা কন? তখন জৈনক বি বেলনঃ এটা হামনা িবনেত জাহাশ (রাঃ) এর রিশ। িতিন

রািেত নামায আদায়কােল যখন ািেবাধ কেরন, তখন িতিন িনেজেক এর ারা আটেক রােখন। এতদবেণ

রাসূলুাহ সাাা অলাইেহ ওয়াসাাম বেলনঃ সামথ অনুযায়ী নামায আদায় করেব এবং যখন াি বাধ

করেব, তখন িবাম হণ করেব।

রাবী িযয়াদ বেলনঃ িতিন িজাসা কেরনঃ এটা িক? জবােব তাঁরা বেলনঃ এটা যয়নব (রাঃ) এর রিশ। িতিন

রািেত নামায আদায়কােল যখন ািেবাধ কেরন, তখন িতিন এর ারা িনেজেক আটেক রােখন। তখন িতিন

িনেদশ দন, এটা খুেল ফল। অতঃপর িতিন বেলনঃ তামরা আনের সােথ নামায আদায় করেব এবং যখন

াি বাধ করেব তখন িবাম িনেব। (বুখারী, মুসিলম, নাসাঈ)
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Narrated Anas:

The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) entered the mosque (and saw that) a rope tied
between two pillars. He asked: What is this rope (for) ? The people told him:
This is (for) Hamnah b. Jahsh who prays (here). When she is tired, she
reclines on it. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: She should pray as much as
she has strength. When she is tired, she should sit down.

This version of Ziyad has: He said: What is this ? The people told him: This is
for Zainab who prays. When she becomes lazy, or is tired, she holds it. He
said: Undo it. One of you should pray in good spirits. When he is lazy or
tired, he should sit down.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আনাস ইবনু মািলক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=33191

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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